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НАЦИОНАЛНО ГЕНЕРАЛНО РАЗРЕШЕНИЕ ЗА ТРАНСФЕР  

№ GTL-BG-2 

ТРАНСФЕР ЗА СЕРТИФИЦИРАНИ СЪГЛАСНО НАЦИОНАЛНОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО 

НА ДРУГИ ДЪРЖАВИ ЧЛЕНКИ ПОЛУЧАТЕЛИ НА ПРОДУКТИ, СВЪРЗАНИ С 

ОТБРАНАТА 

 Настоящото национално генерално разрешение за трансфер е в съответствие с чл. 5 

(т. 2 и 3) от Директива 2009/43/ЕО на Европейския парламент и на Съвета за опростяване 

на реда и условията за трансфер на продукти, свързани с отбраната, вътре в Общността и 

с чл. 6, ал. 3, чл. 31, ал. 1 и 5, чл. 62, чл. 64, ал. 3, 4 и 5, чл. 65 и чл. 66, ал. 2 и 9 от 

Закона за експортния контрол на продукти, свързани с отбраната, и на изделия и 

технологии с двойна употреба (ЗЕКПСОИТДУ) и чл. 14 и 18 от Правилника за прилагане на 

ЗЕКПСОИТДУ (ППЗЕКПСОИТДУ). 

 Потребители на настоящото разрешение могат да бъдат структури на централната 

администрация на изпълнителната власт, ръководени от министри, Държавна агенция 

„Национална сигурност", Държавна агенция „Разузнаване", Националната служба за охрана 

и физически и юридически лица, регистрирани по реда на Търговския закон на Република 

България и притежаващи удостоверение за регистрация за трансфер, издадено от 

Междуведомствения съвет по отбранителна индустрия и сигурност на доставките към 

Министерския съвет.  

 Потребителите на настоящото разрешение са длъжни писмено да информират 

Междуведомствената комисия за експортен контрол и неразпространение на оръжията за 

масово унищожение (МКЕКНОМУ) при министъра на икономиката, инвестициите и 

индустрията 10 дни преди използването от тях за първи път на националното генерално 

разрешение за трансфер. В срок до 10 дни преди планираната дата на всеки трансфер по 

настоящото разрешение изпращачът е длъжен да представи в МКЕКНОМУ попълнена 

декларация по образец № 25. 

 

ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ПОТРЕБИТЕЛИТЕ НА НАСТОЯЩОТО РАЗРЕШЕНИЕ: 

1. Да съхраняват търговската информация за извършените дейности и да водят регистър 

за тях, в съответствие с изискванията на чл. 65, т. 2 от ЗЕКПСОИТДУ;  

2. При поискване от контролните органи по ЗЕКПСОИТДУ да предоставят информацията и 

данните по т. 1 и да оказват съдействие при извършване на проверки от контролните 

органи; 

3. В определените срокове да представят на МКЕКНОМУ информацията и документите, 

изисквани по ЗЕКПСОИТДУ и правилника за прилагането му, свързани с изпълнението 

на дейностите по настоящото разрешение;  

4. Да спазват специфичните условия, описани в т. II, при които е разрешена дейността по 

настоящото разрешение. 
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I. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ И ОБХВАТ 

A. Настоящото национално генерално разрешение за трансфер е предназначено само 

за изпращане на продукти, свързани с отбраната (ПСО) за „сертифицирани 

получатели на продукти, свързани с отбраната“, което включва предприятия, 

сертифицирани в съответствие с разпоредбите на член 9 на Директива 2009/43/ЕО. 

Актуален списък на сертифицираните получатели е достъпен на електронната 

страница на поддържаната от Европейската комисия база данни -  CERTIDER; 

B. Териториална валидност: държавите-членки на ЕС; 

C. Настоящото разрешение може да се използва само за изделия с български произход 

(произведени в България), попадащи в следните категории ПСО от Списъка на 

продуктите, свързани с отбраната: ML5, ML6, ML9, ML10, ML11, ML13, ML14 

(оборудването за обучение за използване на преносимите зенитно-ракетни 

комплекси са изключени от обхвата на разрешението), ML15, ML16 (изделията 

предназначени за касетъчни боеприпаси, противопехотни мини и преносими 

зенитно-ракетни комплекси са изключени от обхвата на разрешението), ML21 

(софтуер за разработване, производство, експлоатация или поддръжка на касетъчни 

боеприпаси, противопехотни мини и преносими зенитно-ракетни комплекси е 

изключен от обхвата на разрешението), ML22 (технология за разработване, 

производство, експлоатация, ремонт или поддръжка на касетъчни боеприпаси, 

противопехотни мини и преносими зенитно-ракетни комплекси е изключена от 

обхвата на разрешението). 

II. УСЛОВИЯ И ПРАВИЛА ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА РАЗРЕШЕНИЕТО   

A. Потребителите на настоящото разрешение подават в МКЕНОМУ 10 дни преди датата 

на трансфер следните документи: 

1. Преди използването му за първи път попълнена декларация по образец № 25 

съдържаща опис на цялото планирано количество за доставка по настоящото 

разрешение в съответствие със съответния договор или поръчка; 

2. В случай на частична първоначална доставка е необходимо и подаването на 

попълнена декларация по образец № 25, съдържаща опис само на конкретните 

изделия със съответните им количества, които ще са обект на конкретния 

предстоящ трансфер. За всеки следващ трансфер (всяка следваща частична 

доставка) до достигане на пълното количество потребителят на настоящото 

разрешение прилага отново само попълнена декларация по образец № 25, 

съдържаща опис на конкретните изделия със съответното им количества, които 

ще са обект на предстоящия трансфер; 

3. Копие на документ, потвърждаващ външнотърговските отношения (договор или 

поръчка), документът трябва да включва страните по сделката, описание и 

количество на стоката, условия на доставка, стойност и срок за изпълнение; 

4. Оригинал на издаден от сертифицирания получател сертификат за краен 

потребител, съдържащ информация за крайната дестинация, страните по 

сделката, описанието, количеството и крайната употреба на трансферираните 

изделия; 

5. Документи, удостоверяващи придобиването и българския произход на 

изделията. 

B. Обратни трансфери за територията на Р България на изделия първоначално 

трансферирани по настоящото разрешение за целите на тяхната поддръжка и 

поправка по предявена рекламация са разрешени без предварителни проверки като 

се изисква само предварително докладване. Докладването се осъществява в срок до 

10 дни преди планираната дата на съответния обратен трансфер за територията на 
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Р България чрез подаване в МКЕКНОМУ на декларация по образец № 25 и 

предоставяне на документ от чуждестранния получател, потвърждаващ 

необходимостта от връщането им (например рекламационен протокол); След 

отстраняване на повредата, извършването на ремонта или подмяната на изделията 

те ще могат да бъдат върнати на крайния получател след спазване на 

първоначалната процедура, по която са трансферирани за него, съгласно настоящото 

разрешение; 

C. Последващите продажби, които не са известни към момента на трансфера, се считат 

за нов износ или трансфер. По отношение на новия износ или трансфер компетентния 

орган на получаващата държава носи отговорност да упражни контрол върху износа 

или трансфера, до които е довела последващата продажба, която не е била известна 

към момента на трансфера по настоящото разрешение; 

D. Необходимо е преди извършване на доставка потребителите на настоящото 

разрешение да притежават копие на документ, потвърждаващ сертифицирането на 

получателя в съответствие с разпоредбите на член 9 на Директива 2009/43/ЕО и 

валидността на това сертифициране към момента на трансфера; 

E. Необходимо е в срок до 30 дни от осъществяване на доставка потребителите на 

настоящото разрешение да получат документи, издадени от крайния потребител в 

потвърждение на получаването на трансферираните изделия, които да бъдат 

предоставени в МКЕКНОМУ. 


